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¡Bienvenido a la Universidad de Salamanca!
Welcome to the University of Salamanca!

información general
general information

Nuestros horarios de 
Secretaría para atención al 
alumno son:

Our office hours for 
student services are as 
follows:

La secretaría de Cursos Internacio-
nales está en la Plaza de Fray Luis 
de León 1-8. 37008 Salamanca, 
España

Teléfono (+34) 923 29 44 18

You can find us at the Cursos 
Internacionales office in Plaza de 
Fray Luis de León 1-8. 37008 
Salamanca Spain

Telephone (+34) 923 29 44 18

MORNINGS
From Monday to Friday from 8:30 
a.m. to 2:30 p.m.

AFTERNOON
From Monday to Thursday from 
4:00 p.m. to 6:30 p.m.

CLOSED
Friday afternoon, and Saturdays 
and Sundays all day.

Friday May 1, holiday
(closed all day)

MAÑANAS
De lunes a viernes de 8:30 h. a
14:30 h.

TARDES
De lunes a jueves de 16:00 h. a 
18:30 h.

CERRADO
Viernes tarde, sábados y domingos 
todo el día.

Viernes 1 de mayo, festivo 
(cerrado todo el día)

https://goo.gl/maps/6hXqkiEUXgd2oi7V9
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información general
general information

CAMBIO DE NIVEL

Si crees que tus conocimientos de 
español son superiores o inferiores 
a los del nivel en el que has sido 
clasificado, puedes solicitar un 
cambio de clase para los cursos de 
2, 3 y 4 semanas de mayo.

mayo: Días 4 y 5.
Sala de reuniones (Planta baja). 
De 11:00 h a 12:00 h.

CHANGE OF LEVEL

If you consider that your knowledge 
of Spanish is higher or lower than 
the level to which you have been 
assigned, you can request a change  
2, 3 and 4 weeks in May.

may: 4th and 5th.
Meeting room (ground floor).
11.00 am. to 12.00 pm.

Fechas de los EXÁMENES

Cursos de mayo

Curso de dos semanas:
- Todos los exámenes
  Jueves, 14 de mayo

Curso de tres semanas:
- Todos los exámenes
  Jueves, 21 de mayo

Curso de cuatro semanas:
- Asignaturas optativas.
  Miércoles, 27 de mayo
- Lengua. Jueves, 28 de mayo

trimestral de primavera  
- Asignaturas optativas
  Lunes, 15 de junio
- Lengua. Martes, 16 de junio

EXAMS dates

may courses

Two-week course:
- All exams
  Thursday, May 14th. 

Three-week course:
- All exams
  Thursday, May 21st.

Four-week course:
- Optional subjects
  Wednesday, May 27th.
- Language. Thursday, May 28th.

spring quarterly
- Optional subjects
  Monday, June 15th.
- Language. Tuesday, June 16th.
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Los estudiantes matriculados en 
nuestros cursos están cubiertos 
por un seguro médico contratado 
por Cursos Internacionales de la 
Universidad de Salamanca con la 
compañía SANITAS. El seguro cubre 
las consultas médicas, pruebas 
diagnósticas, hospitalización y las 
intervenciones quirúrgicas. Quedan 
excluidas las revisiones odontológicas 
y las medicinas, salvo en caso de 
hospitalización. Asimismo, el seguro 
es válido para los desplazamientos de 
nuestros estudiantes, tanto en España 
como en el extranjero (excepto al 
país de origen) durante el periodo 
de duración del curso en el que 
estén matriculados, en los servicios 
y centros concertados por Sanitas.

Students enrolled in our courses 
benefit from a medical insurance 
hired by Cursos Internacionales de 
la Universidad de Salamanca and 
provided by SANITAS. The insurance 
covers medical consultations, 
diagnostic tests, hospitalization 
and surgical interventions. Dental 
check-ups and medicines are 
excluded, except in the case of 
hospitalization. Likewise, the policy 
is valid for trips, both in Spain and 
abroad (except for the country of 
origin) during the term of the course 
in which they are enrolled, in the 
services and centers arranged by 
Sanitas.

Seguro Médico
health insurance
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KEY POINTS:

• Services are arranged exclusively at 
the centers listed in this guide. Neither 
SANITAS nor Cursos Internacionales 
are under any obligation to take 
responsibility for any medical services 
provided by other centers other than 
those indicated below or that centers 
which, if applicable, SANITAS may 
indicate in the event of requesting 
medical assistance through its 
telephone helpline for the policyholders.

• The student’s health insurance 
is only valid for the duration of the 
course in which he/she is enrolled. 
It is valid neither before the start nor 
after the end of the course.

• Students must bring their student 
card of Cursos Internacionales to 
medical appointments, as they will need 
to identify themselves with this card 
in order to receive medical attention. 
The medical center may request the 
student’s ID card or passport in order 
to verify the student’s identity.

• In the case of having to call SANITAS 
to request medical assistance, the 
student must indicate that he/she is 
a student of Cursos Internacionales 
at the University of Salamanca, and 
that he/she is included in the health 
care insurance that the company has 
taken out with SANITAS, with policy 
number 10.509.900. During the call, 
SANITAS may request the personal 
identification number or passport 
in order to verify the identity of the 
applicant.

MUY IMPORTANTE:

• Los servicios están concertados en 
los centros que aparecen en esta guía. 
Ni la compañía SANITAS ni Cursos 
Internacionales se harán cargo del 
coste de los servicios médicos pres-
tados en otros centros que no sean 
los que a continuación se indican o 
lo que, en su caso, pueda indicar 
SANITAS en el supuesto de solicitar 
la asistencia sanitaria a través de sus 
teléfonos de atención al asegurado.

• El seguro de asistencia sanitaria de 
que dispone el alumno únicamente es 
válido durante las fechas de duración 
del curso en que está matriculado. No 
es válido ni antes de su comienzo ni 
después de su finalización.

• El alumno deberá acudir a las 
consultas médicas con el carné de 
estudiante de Cursos Internacionales, 
ya que para recibir atención médica, 
deberá identificarse con dicho carné. 
El centro médico podrá solicitar el 
DNI o pasaporte a fin de comprobar la 
identidad del estudiante. 

• En el caso de tener que llamar  a 
SANITAS para solicitar la asistencia 
médica, el alumno deberá indicar que 
es estudiante de Cursos Internacionales 
de la Universidad de Salamanca, y 
que está incluido en el seguro de 
asistencia sanitaria que la empresa 
tiene contratado con SANITAS, con el 
número de póliza 10.509.900. Durante 
la llamada, SANITAS podrá solicitar 
el número de identificación personal 
o pasaporte a fin de comprobar la 
identidad del solicitante.

Seguro Médico
health insurance
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Seguro Médico
health insurance

CONSULTAS MÉDICAS   MEDICAL CONSULTATION

Centro Médico Dr. Jesús J. Cuadrado Blanco
Ronda del Corpus, 41  (Clínica Mencía)
Tf. (+34) 923 268 382 
Consultas de lunes a jueves, de 16.00 a 19.00 horas, con CITA PREVIA

Policlínica del Hospital de la Santísima Trinidad
Paseo Carmelitas 74 - 94
Tf. (+34) 923 212 700
Consulta de lunes a viernes mañanas y tardes con CITA PREVIA

URGENCIAS MÉDICAS   MEDICAL EMERGENCIES

Hospital de la Santísima Trinidad
Tlf. (+34) 923 269 300
Tlf. (+34) 917 522 901  

- Teléfono de atención al cliente, para consultas médicas no urgentes: 
   (+34) 917 522 852

- Teléfono de urgencias médicas: 
   (+34) 917 522 901; (+34) 902 103 600

En caso de precisar asistencia 
médica en Salamanca, el alumno 
deberá acudir a los siguientes centros 
médicos y acudir con el carné de 
estudiante de Cursos Internacionales.

In the event of need of medical 
assistance in Salamanca, students 
should go to the following medical 
centers and bring their student card 
of Cursos Internacionales.

En caso de que el alumno se 
encuentre fuera de Salamanca (por 
ejemplo, durante una excursión), y 
precise asistencia sanitaria, deberá 
llamar a los teléfonos que se exponen 
a continuación, indicando que se es 
alumno de Cursos Internacionales 
de la Universidad de Salamanca, 
que tiene contratado un seguro de 
asistencia sanitaria con SANITAS con 
el número de póliza 10.509.900:

In the event that the student is out 
of Salamanca (for example, during 
an excursion), and needs medical 
assistance, he/she should call 
the following telephone numbers, 
indicating that he/she is a student 
of Cursos Internacionales of the 
University of Salamanca, and that he/
she has contracted health insurance 
with SANITAS with policy number 
10.509.900:
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Al finalizar el curso, se entregará al 
alumno un diploma acreditativo de 
la formación recibida. Dicho diploma 
se le remitirá en formato digital por 
correo electrónico. La expedición en 
papel de los diplomas, certificados  
y/o transcripts tendrá un coste de 10€ 
por documento expedido, que deberá 
ser recogido en las dependencias 
de Secretaría (si se quisiera efectuar 
el pago en dólares, el coste será de 
12$ por documento). En el caso 
de que el solicitante quisiera que se 
le remita el documento en papel a 
una dirección determinada, deberá 
abonar, asimismo, los gastos de envío 
(se le informará de su cuantía antes de 
proceder al envío).

On completion of the course, students 
receive a diploma accrediting the 
training received. This diploma is sent 
to the student in digital format by 
e-mail. The issue of paper diplomas, 
certificates and/or transcripts have 
a cost of 10€ per document, which 
must be picked up at the Secretariat 
offices (the cost is 12$ per document 
if the student pays in dollars). In the 
event that the student would like the 
document to be sent in hard copy to 
a specific address, he/she must also 
pay the shipping costs (the secretariat 
will inform of the costs before the 
sending).

certificación
certification

In order to receive any of our 
certificates or diplomas, it is 
mandatory to attend 85 % of the 
classes.

Para obtener cualquiera de 
nuestros certificados o diplomas 
es obligatorio asistir al 85 % de 
las clases.
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Taller DE COCINA ESPAÑOLA

En cada taller se aprenderá a preparar 
cuatro platos típicos de la gastronomía 
española, como sangría, paella, tortilla 
de patata, gazpacho, arroz con leche, 
etc... 

Los platos serán degustados por 
los propios participantes una vez 
elaborados.

SPANISH COOKING WORKSHOP

In each workshop participants will 
learn how to prepare four typical 
dishes of Spanish gastronomy, such 
as sangria, paella, Spanish omelette, 
gazpacho, rice pudding, etc....

The participants themselves will taste 
the finished dishes once they have 
been prepared.

actividades culturales
cultural activities

Lunes 11 de mayo

Duración:  2 h. Precio: 27 €.
Horario: de 17:00 h. a 19:00 h.

Lugar de celebración:
Residencia Guadalupe,
C/ de José de Lamano 
Beneite Nº 28 - 62

monday may 11

Duration: 2 hours. Price: 27 €.
Schedule: 5.00 pm to 7.00 pm.

Venue: 
Residencia Guadalupe,
C/ de José de Lamano

Beneite Nº 28 - 62

https://www.google.com/search?q=colegio+mayor+nuestra+se�ora+de+guadalupe+salamanca&rlz=1C1MSIM_enES717ES718&oq=colegio+mayor+nuestra+&aqs=chrome.0.0i355i512j46i175i199i512i654j46i175i199i512l3j69i57j46i175i199i512j0i512l2j46i175i199i512.8970j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8


9

Clase de baile

En ella podrás aprender bailes típicos
 de España, como el flamenco.

martes 12 de mayo

Duración:  1 h 30min. Precio: 11 €.
Horario: de 19:00 h. a 20:30 h.

Lugar de celebración:
Academia “Azabache”
Calle Consuelo 11

Dance class

Here you can learn typical Spanish 
dances, such as Flamenco.

Tuesday may 12 

Duration: 1 h 30min. Price: 11 €.
Schedule: 7.00 pm to 8.30 pm.

Venue: 
Academia “Azabache”

Calle Consuelo 11 

actividades culturales
cultural activities

https://www.google.com/search?q=escuela+de+baile+azabache&sca_esv=07eb3e101ba9f47f&rlz=1C1MSIM_enES717ES718&ei=N-4JaOXhM9uL9u8Pttix0Qc&ved=0ahUKEwil2a65mPCMAxXbhf0HHTZsLHoQ4dUDCBI&uact=5&oq=escuela+de+baile+azabache&gs_lp=Egxnd3Mtd2l6LXNlcnAiGWVzY3VlbGEgZGUgYmFpbGUgYXphYmFjaGUyBxAAGIAEGBMyBxAAGIAEGBMyCBAAGBMYFhgeMgUQABjvBTIFEAAY7wUyBRAAGO8FMgUQABjvBUjdM1AAWKMvcAB4AJABAJgBfaABmxOqAQQxOC43uAEDyAEA-AEBmAIZoALPFsICCxAAGIAEGLEDGIMBwgIFEAAYgATCAggQABiABBixA8ICChAAGIAEGEMYigXCAgYQABgWGB6YAwCSBwQwLjI1oAfFgAGyBwQwLjI1uAfPFg&sclient=gws-wiz-serp
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Taller de alfarería

Con este taller queremos ofrecer a 
nuestros alumnos una experiencia 
única de manos de uno de los artistas
más destacados de nuestra ciudad, 
un alfarero de los de toda la vida que 
nos abrirá las puertas de su taller.

La parte práctica de la actividad 
permitirá que los alumnos realicen 
una pieza de alfarería, la decoren y 
puedan llevársela como recuerdo.

jueves 14 de mayo

Duración:  2 h 30min. Precio: 37 €.
Horario: de 17:00 h. a 19:30 h.

Lugar de celebración:
Calle de Gravina, 28

Pottery workshop

With this workshop we aim to offer 
our students a unique experience led 
by one of the most prominent artists 
of our city, a traditional potter who will 
open the doors of his studio to us.

The practical part of the activity will 
enable students to create a piece of 
pottery, decorate it and take it home 
as a souvenir.

Thursday may 14 

Duration: 2 h 30min. Precio: 37 €.
Schedule: 5.00 pm to 7.30 pm.

Venue:
Calle de Gravina, 28

actividades culturales
cultural activities

https://www.google.com/search?q=Calle+de+Gravina%2C+28&rlz=1C1MSIM_enES717ES718&oq=Calle+de+Gravina%2C+28&aqs=chrome..69i57j0i22i30j0i751j0i512i546l3j0i546i649.578j0j7&sourceid=chrome&ie=UTF-8
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• La inscripción para estas 
actividades y el pago se realizará 
obligatoriamente de forma online, 
accediendo al enlace:  
https://ci.usal.es/actividades/

• Todas las actividades tienen un 
número de plazas limitadas.

• La dirección de Cursos Internacionales 
puede suspender cualquiera de estas 
actividades si no se alcanza un número 
mínimo de inscripciones. 

• Es importante que, antes de 
inscribirte, te asegures bien de qué 
actividad quieres hacer, porque no 
se podrá cambiar ni se devolverá el 
importe de ninguna inscripción. 

• No olvides llevar tu carné de 
estudiante a todas estas actividades.

• Registration for these activities and 
payment must be done online, through 
the link:
  
https://ci.usal.es/actividades/

• All workshops have a limited number 
of places.

• Cursos Internacionales has the right 
to cancel any of these activities if the 
minimum number of participants is not 
reached.

• Before registering, please be sure 
you know which activity you want to 
do, because it will not be possible 
to change or refund any registration 
fee.

• Don’t forget to bring your student 
card to all these activities.

actividades culturales
cultural activities

https://ci.usal.es/actividades/
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Hemos organizado unas visitas guiadas 
gratuitas a Salamanca, en las que 
profesores de arte e historia te van a 
explicar con todo detalle los rincones 
más representativos de esta magnífica 
ciudad Patrimonio de la Humanidad. 
Los recorridos que podrás hacer son los 
siguientes:

We have organized free guided tours 
to Salamanca, in which art and history 
teachers will explain in detail the most 
representative corners of this amazing 
World Heritage city.

There are two itineraries available:

*día 6 de mayo

Hora: 17:00h.
Visita general a la ciudad / General city tour

*Día 7 de mayo

Hora: 17:00h.
Visita al Edificio Histórico de la universidad y a las catedrales /
Visit to the Historical Building of the university and the cathedrals.

visitas a la ciudad
guided tours

1. VISITA GENERAL A LA CIUDAD

Recorrido  por los lugares más 
emblemáticos del caso histórico.
2. VISITA AL EDIFICIO HISTÓRICO DE LA 
UNIVERSIDAD Y A LAS CATEDRALES

Para asistir a las visitas deberás 
inscribirte atraves del enlace:
https://ci.usal.es/actividades/

1. GENERAL CITY TOUR

Tour of the most emblematic places of 
the historic center.

2. VISIT TO THE HISTORICAL BUILDING OF 
THE UNIVERSITY AND THE CATHEDRALS

To join the visits you must register 
through this link:
https://ci.usal.es/actividades/

Calendario de visitas / Visits calendar

*Solo para alumnos matriculados en los 
cursos de Lengua y Cultura Española 
de 2, 3 y 4 semanas de mayo.

*Only for students enrolled in the 
Spanish Language and Culture courses 
for the 2, 3 and 4 weeks in May.
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Información a tener en cuenta 
para las visitas:

• Solo deberás inscribirte en uno 
de los días programados para 
cada visita.

• Las visitas programadas son solo 
para los alumnos matriculados en los 
cursos de 2, 3 y 4 semanas de mayo.

• Es posible que durante la visita se 
facilite una radioguía con auricular 
para seguir las explicaciones del 
profesor.  El alumno es responsable 
de su cuidado y conservación y 
deberá devolver ambas cosas al 
finalizar la visita. Si no lo devuelve o 
lo devuelve deteriorado, deberá 
abonar su coste.

• El lugar de reunión para la salida de 
las visitas es la entrada del edificio de 
Cursos Internacionales (Plaza de Fray 
Luis de León).

• Todas las visitas comienzan a 
las 17:00 h. y tienen una duración 
aproximada de 1,5 horas. Se ruega 
puntualidad.

• Para participar en la visita deberás 
inscribirte, a través del siguiente 
enlace:
https://ci.usal.es/actividades/

• Deberás presentarte a la visita 
con tu carné de alumno de Cursos 
Internacionales.

INFORMATION TO BE CONSIDERED 
FOR VISITS

• You only have to register on one 
of the days scheduled for each 
visit.

• The visits scheduled in February are 
only for students enrolled in the 2, 3 
and 4 weeks in May.
 
• It is possible that during the visit 
a radio guide with headphones 
may be provided to follow the 
teacher’s explanations.  The student 
is responsible for its care and 
conservation and must return both 
items at the end of the visit. If they 
are not returned or are damaged, 
the cost will be charged to the 
student.

• The meeting point for the tour 
departures is the entrance of the 
building of Cursos Internacionales 
(Plaza de Fray Luis León).

• All visits begin at 5:00 pm and last 
1.5 hours approximately. Please be 
punctual.

• You must register for the visit 
you are interested in, through the 
following link:
https://ci.usal.es/actividades/

• You must bring your Cursos 
Internacionales student card and 
wired earphones.

visitas a la ciudad
guided tours
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Durante la excursión se facilitará a todos 
los participantes una radioguía con 
auricular para seguir las explicaciones 
del profesor.  El alumno es responsable 
de su cuidado y conservación y deberá 
devolver ambas cosas al finalizar la 
visita. Si no lo devuelve o lo devuelve 
deteriorado, deberá abonar su coste.

El precio de las excursiones incluye la 
entrada a todos los monumentos que 
se visiten y los servicios de un profesor-
guía, y el alojamiento (habitación doble) 
y desayuno en las excursiones de más 
de un día.

Es importante que te asegures de 
la excursión a la que quieres ir, 
porque no se cambiarán billetes ni se 
devolverá su importe.

La Dirección se reserva el derecho 
de suspender las excursiones que 
no alcancen un número suficiente de 
participantes, sólo en este caso se 
devolverá el importe del billete. 

En todas las excursiones, la inscripción 
y pago ha de realizarse obligatoriamente 
de forma online, a través del siguiente 
enlace: https://ci.usal.es/actividades/

During the excursion, all participants 
will be provided with a radio guide with 
an earphone to follow the teacher’s 
explanations.  The student is responsible 
for its care and conservation and must 
return both items at the end of the visit. If 
they are not returned or are damaged, 
the cost will be charged to the student.

The price of the excursions includes 
tickets to all monuments you will be 
visiting, a guide/teacher travelling with 
you and accommodation (double room 
to be shared with another student) with 
breakfast for weekend excursions.

Make sure which excursion you 
want to go on because you will not 
be able to make changes later on 
and there is no refund either. 

The Direction reserves the right to cancel 
those excursions which do not reach a 
minimum number of participants. In this 
case you will get refund.

Registration and payment for all excursions 
must be made online, via the following 
link: https://ci.usal.es/actividades/

excursiones
excursions

Es imprescindible llevar el carné de 
estudiante y pasaporte o documento 
de identidad a todas las excursiones.

You need your student ID card and 
your national ID card or passport for 
all excursions.

https://ci.usal.es/actividades/
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FECHAS DATES

lugar de Salida                               excursion departure

Si Cursos Internacionales ha 
organizado tu alojamiento, puedes 
pedir en la residencia o a la familia 
que te preparen unos bocadillos para 
los días que estés de excursión. Si 
piensas que vas a llegar después de 
la hora de la cena, también puedes 
solicitar que te guarden algo para 
tomar cuando llegues. Tienes que 
pedirlo con varios días de antelación.

If Cursos Internacionales has 
organized your accommodation, 
you can ask at the dorm or your 
host family to prepare a packed 
lunch for the days you are going on 
a excursion. If you think you’ll miss 
dinner, you can also ask them to save 
some dinner for you. You have to tell 
them a couple of days in advance.

Todas las excursiones salen del Paseo 
de Francisco Tomás y Valiente, en el 
Campus Miguel de Unamuno, frente a 
la Residencia Colegio Mayor de Oviedo.

The meeting point for all excursions is at 
Paseo de Francisco Tomás y Valiente, in 
the Campus Miguel de Unamuno in front 
of the dorm Residence College of Oviedo.

excursiones
excursions

TOMA NOTA
En todas las excursiones y talleres, la inscripción 
y pago ha de realizarse obligatoriamente de 
forma online, a través del siguiente enlace: 
https://ci.ciusal.es/actividades

Take note
Registration and payment for all excursions 
and workshops must be made online, via the 
following link: https://ci.usal.es/actividades/

mayo / may

EXCURSIÓN  FECHA PRECIO SALIDA

Segovia/La Granja Día 9 60€ 8:00 h

Toledo Día 16 72€ 7:00 h

La Alberca/Miranda/
Ciudad Rodrigo

Día 23 42€ 9:00 h

https://ci.usal.es/actividades/
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excursiones
excursions

segovia
9 de mayo / may 9th

Salida: 8:00 h
Precio: 60€*

Lugares que se visitan:

En segovia
•	 Acueducto
•	 Catedral
•	 Alcázar

en la granja
•	 Palacio Real de La Granja de San 

Ildefonso.

Departure: 8:00 AM
Price: 60€*

Places visited:

in segovia
•	 Acueducto
•	 Catedral
•	 Alcázar

in la granja
•	 Palacio Real de La Granja de San 

Ildefonso.

*El precio de la excursión incluye la 
entrada a todos los monumentos que se 
visitan y los servicios de un profesor-guía.

*The price of the excursion includes the 
entrance fee to all the monuments visited 
and the assistance of a teacher-guide.
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excursiones
excursions

*El precio de la excursión incluye la 
entrada a todos los monumentos que se 
visitan y los servicios de un profesor-guía.

*The price of the excursion includes the 
entrance fee to all the monuments visited 
and the assistance of a teacher-guide.

toledo
16 de mayo / may 16th

Salida: 7:00 h              precio: 72€*

Lugares que se visitan:

•	 Murallas y puertas.

•	 Monasterio de San Juan de los 
Reyes.

•	 Iglesia de Santo Tomé (cuadro de 
El Greco “El entierro del señor de 
Orgaz”).

•	 Catedral Primada.
•	 Sinagoga del Tránsito (Museo 

Sefardí).

Departure: 7:00 AM  Price: 72€*

Places visited:

•	 Murallas y puertas.

•	 Monasterio de San Juan de los 
Reyes.

•	 Iglesia de Santo Tomé (cuadro de 
El Greco “El entierro del señor de 
Orgaz”).

•	 Catedral Primada.
•	 Sinagoga del Tránsito (Museo 

Sefardí).
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excursiones
excursions

*El precio de la excursión incluye la 
entrada a todos los monumentos que se 
visitan y los servicios de un profesor-guía.

*The price of the excursion includes the 
entrance fee to all the monuments visited 
and the assistance of a teacher-guide.

La Alberca - miranda - ciudad rodrigo
23 de mayo / may 23th

Salida: 9:00 h               Precio: 42 €*

Lugares que se visitan:

•	 Se visitan estas tres localidades 
salmantinas, declaradas Conjuntos 
Históricos por el Ministerio de 
Cultura de España, por las 
singulares características que 
reúnen sus edificios y monumentos. 

Departure: 9:00 AM      Price: 42 €*

Places visited:

•	 These three towns in Salamanca, 
declared Historic Sites by the 
Ministry of Culture of Spain, 
are visited due to the singular 
characteristics of their buildings 
and monuments.
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¡Únete!
Abre tu propia escuela de español con el sello de la Universidad 

de Salamanca y la metodología de Cursos Internacionales.

www.eleusal.com

https://www.eleusal.com/
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https://tiendamercatus.es/
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https://mailchi.mp/73b3698335bf/agenda-cultural-salamanca-16-31-marzo
https://mailchi.mp/216d35d7c2c9/agenda-cultural-salamanca-16-31-enero
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https://www.ciudaddecultura.org/FILE/culturaqui/Ciudad-de-Cultura_CulturAqui_96_abr_may_jun.pdf
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casa museo unamuno 
Universidad de Salamanca. Calle Libreros, 25, junto al Edificio Histórico. De Lunes a 
Sábado (no festivos) de 10:00 a 14:00. Periodicidad de las Visitas: Cada 60 minutos
https://unamuno.usal.es/centro.html

MUSEO DE SALAMANCA 
Patio de Escuelas, 2. De martes a sábado de 10:00 h a 14:00 h y de 16:00 h a 
19:00 h. Domingos de 10:00 h a 14:00 h.
https://museoscastillayleon.jcyl.es/web/es/museosalamanca/museo-
salamanca.html

MUSEO DE LA FÁBRICA DE HARINAS 
Casino del Tormes. Calle La Pesca, 5. Abierto todos los días, de 16:00 h a 20:00 h. 
Entrada gratuita.
https://www.turismocastillayleon.com/es/arte-cultura-patrimonio/museos/
museo-molino-fabrica-harinas-sur

EXPOSICIÓN IERONIMUS “LAS TORRES DE LA CATEDRAL” 
Torre de la Catedral Nueva. Plaza de Juan XXIII. Todos los días de 10:00 h a 
20:00 h.
www.ieronimus.es

SCALA COELI 
Real Clerecía de San Marcos. C/ Compañía, 5. Todos los días de 10:00 h a 20:00 h. 
www.torresdelaclerecia.com

museos
museums

Casa museo unamuno
(Universidad de Salamanca)
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MUSEO ART NOVEAU Y ART DECÓ “CASA LIS” 
C/ Gibraltar, 14. De lunes a viernes de 11:00 h a 19:00 h. Sábado de 11:00 h 
a 20:00 h. y domingos de 11:00 h a 19:00 h. Jueves: entrada gratuita para 
todo el público entre las 11:00 h y las 14:00 h.
www.museocasalis.org

MUSEO DE ARTE CONTEMPORÁNEO “DOMUS ARTIUM” (DA2) 
Avda. de la Aldehuela 37. De martes a viernes de 12:00 h a 14:00 h y de 
17:00 h a 20.00 h. Sábados, domingos y festivos, de 11:00 h a 15:00 h y de 
17:00 h a 21:00 h. Entrada gratuita.
http://domusartium2002.com/

MUSEO Y CONVENTO DE LAS ÚRSULAS 
C/ Las Úrsulas, 2. De martes a sábado de 10:00 h a 14.00 h y de 16.30 h a 
19.30 h. Domingos y festivos de 10:00 h a 14:00 h. 
https://www.turismocastillayleon.com/es/arte-cultura-patrimonio/museos/
museo-ursulas

MUSEO DEL COMERCIO
Avda. Campoamor s/n 37003 Salamanca. De martes a sábado de 10:00 a 
14:00h y de 17:00 a 20:00h. Lunes y domingo de 10:00 a 14:00h. En julio 
y agosto el museo cierra todos los días por la tarde.
www.museodelcomercio.es

MUSEO DE HISTORIA DE LA AUTOMOCIÓN 
Plaza del Mercado Viejo s/n. De martes a domingo, de 10:00 h a 14:00 h y de 
17:00 h a 20:00 h.
www.museoautomocion.com

museos
museums

MUSEO ART NOVEAU Y ART DECÓ
(CASA LIS”) 
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exposiciones
exhibitions

Más información en: 
www.salamanca.com/exposiciones-muestras-agenda-en-salamanca/ 

Museo de Historia de la Automoción MHAS
“Mujeres y automoción. Un viaje compartido hacia la igualdad”
Una parte fundamental de esta historia se exhibe a través de las aportaciones 
técnicas de inventoras como Mary Anderson y pilotas como Dorothy Levitt, 
quienes aportaron y demostraron con su agudeza que el automóvil es un 
espacio de innovación y seguridad. La exposición honra a empresarias, pilotas 
que batieron récords y viajeras incansables, incluyendo un reconocimiento 
especial a Laly Casillas, figura fundamental en los orígenes del museo como 
compañera de viaje de Demetrio Gómez Planche.. De martes a domingo de 
10:00 a 14:00 y de 17:00 a 20:00. Plaza del Mercado Viejo, S/N.

Centro Cultural Hispano-Japones CCHJ. miro ito
“La importancia histórica del templo Hōryū-ji y el príncipe Shōtoku”
La exposición forma parte de la XXV Semana Cultural de Japón en Salamanca,
que incluye otras actividades como teatro de sombras, gastronomía y charlas 
sobre arte, celebrando las relaciones culturales hispano-japonesas. De lunes a 
viernes, de 11:00 a 13:45 y de 17:30 a 20:45. Plaza de San Boal, 13.
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Biblioteca “General Histósica”.
C/ Libreros, s/n. https://bibliotecahistorica.usal.es/

Biblioteca universitaria “Abraham Zacut”.
C/ Mazas, s/n. https://zacut.usal.es/

Biblioteca universitaria “Santa María de los Ángeles”. 
C/ Libreros, 64-68. https://diarium.usal.es/beana/

Biblioteca universitaria “Francisco de Vitoria”.
Plaza de Bolonia s/n, Campus Miguel de Unamuno. https://vito.usal.es/

Biblioteca pública “Casa de las Conchas”. 
C/ Compañía, 2. https://bibliotecas.jcyl.es/web/es/bibliotecasalamanca/
biblioteca-publica-salamanca.html

Biblioteca municipal “Torrente Ballester”. 
Paseo de los Olivos, 10-22. https://aytosalamanca.es/w/biblioteca-pública-
municipal-torrente-ballester-de-salamanca

Biblioteca municipal “Gabriel y Galán”. 
Pz. Gabriel y Galán, 14. https://aytosalamanca.es/w/biblioteca-gabriel-y-
galánvolver

bibliotecas
libraries

Más información y horarios de las bibliotecas universitarias:
http://bibliotecas.usal.es/

Biblioteca universitaria usal
(abraham zacut) 
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Salamanca y Castilla y León ofrecen innumerables rutas y posibilidades turísticas: 
arte, naturaleza, turismo rural. Conocer la ciudad, la provincia y la región, sus 
paisajes, sus tradiciones, su gente, son las mejores formas de aproximarse a la 
cultura española. Puedes obtener información de utilidad en estas páginas web.

Ayuntamiento de Salamanca: 
www.aytosalamanca.com

Turismo de Salamanca:
www.salamanca.es

Salamanca y más:
www.salamancaymas.es

Ver Salamanca:
www.versalamanca.com

Junta de Castilla y León: 
www.turismocastillayleon.com

turismo
tourism

Salamanca
(plaza mayor) 
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Si durante tu estancia en Salamanca 
tienes algún problema con el 
alojamiento en familias o residencias 
facilitado por Cursos Internacionales, 
no dudes en ponerte en contacto con 
nuestra secretaría: 

Tf.: (+34) 923 294 418
alojamiento.cursos@usal.es

Should you have any kind of problem 
with the accommodation provided by 
Cursos Internacionales (host family 
or dorm), please do not hesitate to 
contact us at our main office: 

Phone: (+34) 923 294 418
alojamiento.cursos@usal.es

alojamiento
accommodation
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Servicio de promoción, información y orientación - SPIO
Casa del Bedel. Benedicto XVI, 22 planta baja. Tf.: (+34) 923 294 648. 
Te ayudarán a encontrar piso, a relacionarte con otros estudiantes e, incluso, a 
encontrar intercambios lingüísticos.
https://spio.usal.es/

ASUNTOS SOCIALES - SAS
Patio de Escuelas, 4. Planta baja. Tf.: (+34) 666 553 635. Ext. 3083. 
El SAS consta de 12 Unidades y otros Programas de apoyo social, atención, 
asesoramiento y asistencia a estudiantes y personal universitario. 
http://sas.usal.es

ACTIVIDADES CULTURALES - SAC
Edificio de la Hospedería de Fonseca. Tf.: (+34) 923 29 44 80. 
Te informarán sobre las actividades programadas por la Universidad: cine, 
teatro, música. Es también el lugar en el que se venden las entradas para estos 
acontecimientos. 
http://sac.usal.es

EDUCACIÓN FISICA Y DEPORTES
Plaza de San Bartolomé, 1. Tf.: (+34) 923 29 44 19. 
Si estás interesado en practicar algún deporte, te informarán de las instalaciones 
que puedes utilizar y de los horarios en los que puedes acceder a ellas. 
https://deportes.usal.es/

SERVICIO DE ALQUILER DE BICICLETAS DE LA USAL
Rectorado de la USAL en Patio de Escuelas 1. Tf.: (+34) 923 29 45 00
De 9:00 h a 14:00 h los días laborables. Sábado y domingo cerrado. 
oficinaverde@usal.es; https://oficinaverde.usal.es/proyectos/usalabici/

servicios universitarios
university services
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Servicio de Emergencias - policía, ambulancias, bomberos 
Tlf.: 112  (Llamada gratuita desde cualquier teléfono y lugar de España).

Estación de Autobuses de Salamanca
Tlf.: (+34) 923 236 717; https://www.estacionautobusessalamanca.es/

Trenes (RENFE)
Tlf.: (+34) 902 240 202; https://www.renfe.com/es/es/inspirate/estaciones/
estacion-salamanca

Taxis de Salamanca 
Tlf.: (+34) 923 250 000; www.taxisalamanca.com

Aeropuerto de Salamanca (Matacán)
Tlf.: (+34) 923 268 571; https://www.aena.es/es/salamanca.html

Aeropuerto Adolfo suárez madrid (Barajas)
Tlf.: (+34) 913 211000; https://www.aena.es/es/adolfo-suarez-madrid-barajas.html

Estación de Autobuses “Méndez álvaro” Madrid
Tlf.: +34 914 684 200; https://estacionsurmadrid.avanzagrupo.com/

Estación de tren “atocha” Madrid
Tlf.: +34 912 320 320; https://www.adif.es/w/60000-madrid-pta-de-atocha

Estación de tren “Chamartín” Madrid
Tlf.: +34 912 320 320; https://www.renfe.com/es/eu/inspirate/estaciones/
madrid-chamartin-clara-campoamor

Metro de Madrid
Tlf.: (+34) 900 444 404; www.metromadrid.es

otros servicios
other services
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      ¿QUE ES ALUMNI-USAL?
Es una de las Asociaciones de Antiguos Alumnos más grandes 
y dinámicas de las universidades españolas, mediante la cual 
puedes mantener el contacto con la USAL y con tus compañeros 
de promoción, además de beneficiarte de sus múltiples ventajas.

       Cursos Internacionales
Accede a los Cursos Internacionales de la Universidad de 
Salamanca con un descuento del 10% en cursos online y 5% en 
la docencia de cursos presenciales.

Bienvenidos para siempre 

Welcome Forever

https://alumni.usal.es

https://alumni.usal.es/
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https://examenes.cervantes.es/es/dele/donde?country=es&field_region_value=849&field_province_value=3981&field_fecha_examen_value=all&field_tipo_de_examen_value=&keys=universidad


3535

https://siele.org/encuentre-su-centro/-/centro/cursos-internacionales-universidad-de-salamanca%3Fp_p_auth%3DoFflNCV5%26_searchcenter_WAR_sielemanagerportlet_courseId%3D0%26_searchcenter_WAR_sielemanagerportlet_placesAvailable%3D0
https://cursosinternacionales.usal.es/es/SIELE_EL
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https://cursosinternacionales.usal.es/es/usalespro


Síguenos...

Cursos internacionales de
la universidad de salamanca

Plaza de Fray Luis de León 1-8
37008 Salamanca (España)

Telf. (+34) 923 29 44 18
Email: internat@usal.es

www.cursosinternacionales.es

https://cursosinternacionales.usal.es/es

